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七晚隔離住宿套餐 

(由 2022 年 3 月 1 日至 2022 年 7 月 31 日) 

房價 (包含早﹐午﹐晚三餐) : 

房種  入住日期 
單人每晚 
入住價格  
 (淨房價) 

雙人每晚 
入住價格  
 (淨房價) 

標準客房 (20 平方米) 
 
 
 
 
 
 
 

城市景觀 (位於 4 至 23 樓) 
*提供相連客房 

 (視乎酒店供應情況而定) 

2022 年 3 月 1 日 

至 

 2022 年 7 月 31 日 

港幣$ 650 港幣$ 770 

高級客房 (20 平方米) 

 
 

 
 
 
 
 

半海港景觀 (位於 24 及 25 樓)  

港幣$ 680 港幣$ 800 

豪華客房 (20 平方米) 

 

 

 

海港景觀 (位於 26 至 28 樓) 

港幣$ 730 港幣$ 850 

* 以上房種均為一張雙人大床或兩張單人床 (床型視乎酒店供應情況而定) 

* 最多兩人入住 
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家庭套房 (36 平方米) 
一張雙人大床於睡房 
及一張單人床於客廳 

*最多三人入住 

入住日期 
雙人每晚入住價格  

 (淨房價) 

1 

2022 年 3 月 1 日 

至 

 2022 年 7 月 31 日 

港幣$ 1,110 

   *家庭套房每人每晚的額外附加費為港幣$120 

 

豪華雙寢室套房 (40 平方米) 

兩張雙人大床 或 四張單人床 
或 一張雙人大床及兩張單人床 

*最多四人入住 

入住日期 
四人每晚入住價格  

 (淨房價) 

    

2022 年 3 月 1 日 

至 

 2022 年 7 月 31 日 

 

港幣$ 1,350 

*床型視乎酒店供應情況而定 

*以上房價已包含 10%服務費 

 

 

家庭客房 (25 平方米) 
一張雙人大床及一張單人床 

*最多三人入住 
入住日期 

三人每晚入住價格  
 (淨房價) 

 

2022 年 3 月 1 日 

至 

 2022 年 7 月 31 日 

港幣$ 930 
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優惠明細:  

 入住時可享免費房間蒸餾水  

 免費使用 Wi-Fi 無線寬頻服務 

 房間設備 (冷氣﹐風筒﹐小型雪櫃﹐電話﹐拖鞋等)  

 免費享用本地通話 

 全面衛生措施 

 酒店客房各樓層現已配備米家空氣淨化器 MAX，可仔細地監控每個樓層的空氣質量標準，確

保樓層空氣流通，並定時為樓層空氣淨化消毒。 

 

條款及細則: 

 此隔離套餐只適用於海外客人(中國包括澳門除外)。 

 預訂時需以信用卡支付全額房費。 

 預訂一經確認，將不能更改﹐轉名﹐取消或退款。 

 如因航班取消或延誤，酒店接受更改入住日期一次。唯必須提供航空公司簽發之有效文件。 

 條款如有更改，恕不另行通知。 

 如有任何爭議，酒店保留一切最終決定權。 

 

退款: 

 如客人於香港確診 2019 冠狀病毒病或被確定為 2019 冠狀病毒病確診病例的緊密接觸者而需

要修改或取消房間預訂，客人須提前提交相關證明文件，酒店會為客人安排退款。 

 由政府實施的旅遊限制/熔斷機制而被拒絕入境，酒店亦會為客人安排退款，須提供相關文件。 

 

 

兒童住宿安排:  

 年滿14-18歲的受檢疫人士可自行入住，其家長或合法監護人必須於受檢疫人士入住簽署有

關同意書。如受檢疫人士需家長或監護人陪同入住，須事先向衛生署申請及獲得批准，須

於入住登記時出示從衛生署取得的批准文件 

 未滿14歲的受檢疫人士必須由一位家長或合法監護人陪同入住。陪同的家長或合法監護人

須事先向衛生署申請及獲得批准，須於入住登記時出示從衛生署取得的批准文件。陪同的

家長或監護人需要與受檢疫人士於房間內進行檢疫，直到檢疫期完結。 

 

 

 

 

膳食安排:  
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 此優惠包括一日三餐膳食(膳食餐單由酒店指定並會每兩週更新一次) 

 酒店會於指定時間將餐盒置於房間門外 

 酒店容許家人朋友或網上外賣平台速遞員於每天早上 7 時至晚上 11 時攜帶食品和生活用品

到酒店，並由酒店員工轉送上房間 

 

交通安排: 

 特別行政區政府會安排尊車接送旅客至酒店。 

 

查詢詳情，請與酒店訂房部聯絡。 

電話: +852 2130 3388  

傳真: +852 2130 3399  

電郵: hotel@ramadahkgv.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第一星期 Week 1 
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 早餐 Breakfast 午餐 Lunch 晚餐 Dinner 

 

星期一 

Monday 

 

雞肉腸 x2 + 燒雞扒 x1 

 + 雜菜 + 烚蛋 

Chicken Sausage x2 + Roast Chicken Chop 

x1 + Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

香草燒雞扒意粉 

Spaghetti w/ Herb-Roasted 

Chicken Chop 

蒜香牛肉粒及粟米蒸雞肉餅飯 

Rice w/ Diced Beef in Garlic Sauce 

& Steamed Chicken Meat & Corns 

星期二 

Tuesday 

雞絲炒麵 + 魚肉燒賣 x5 

 + 雜菜 + 烚蛋 

Fried Noodles w/ Shredded Chicken  

+ Siu Mai x5 + Assorted Vegetables  

+ Boiled Egg x1 

黑椒雞球螺絲粉 

 Fusilli w/ Chicken  

in Black Pepper Sauce  

韓式燒雞扒及日式牛肉飯 

Rice w/ Roast Chicken Chop 

 in Korean Style  

& Beef in Japanese Sauce 

星期三 

Wednesday 

牛角包 + 牛仔腸 x3   

+ 雜菜 + 烚蛋 x1  

Croissant + Veal Sausage x3  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

紅酒牛腩意粉 

Spaghetti w/ Beef Brisket  

in Red Wine Sauce 

燒雞翼鎚及京都豬扒柳飯 

Rice w/ Roasted  

Chicken Drumsticks  

& Peking Pork Chops 

星期四 

Thursday 

豬柳扒 x2 + 茄汁焗豆  

+ 英式鬆餅 + 烚蛋 x1  

Pork Sausage x2 + Baked Beans  

in Tomato Sauce + Muffins + Boiled Egg x1 

咖喱雞扒烏冬 

Udon w/ Curry Chicken Chop  

in Japanese Style 

冬菇炆雞及蟹柳蒸蛋飯 

Rice w/ Shiitake Mushrooms and 

Chicken & Imitation Crab Sticks 

Steamed Egg 

星期五 

Friday 

日式炒烏冬 + 菜肉餃子 x3 

 + 雜菜 + 烚蛋 x1  

Stir-Fried Udon + Dumplings w/ Vegetable 

& Meat x3 + Assorted Vegetables 

 + Boiled Egg x1 

鮮蕃茄牛肉螺絲粉 

Fusilli w/  

Fresh Tomatoes & Beef 

台式肉臊及蒜香雞扒飯 

Rice w/ Minced Meat in Taiwanese 

Style, Chicken Chop in Garlic Sauce 

星期六 

Saturday 

燒雞扒 x1 + 風車漢堡包  

+ 雜菜 + 烚蛋 x1  

Roast Chicken Chop x1 + Hamburger  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

和風豬柳烏冬 

Udon w/ Pork Fillets  

in Japanese Style 

紅咖喱牛肉及日式燒雞扒飯 

Rice w/ Beef in Red Curry Sauce, 

Roast Chicken Chop  

in Japanese Style 

星期日 

Sunday 

雞肉飯團 x2 + 牛肉球 x3  

+ 雜菜 + 烚蛋 x1  

Chicken Rice Roll x2 + Minced Beef Ball x3  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

燒汁雞扒意粉 

Spaghetti w/ Chicken Fillet 

 in BBQ Sauce  

葡國雞球及菠蘿沙嗲牛肉飯 

Rice w/ Coconut Chicken in 

Portuguese Style & Satay Beef 

 & Pineapple  

 

 

*以上餐單僅供參考及每兩星期重覆使用一次。如有變更，恕不另行通知。 

* Above menu is for reference only and will be used by every two weeks. Subject to change without prior notice. 

 

第二星期 Week 2 
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 早餐 Breakfast 午餐 Lunch 晚餐 Dinner 

 

星期一 

Monday 

 

雞肉腸 x2 +  燒雞扒 x1  

+ 雜菜 + 烚蛋 x1 

Chicken Sausage x2 + Roast Chicken Chop 

x1 + Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

黑椒豬扒意粉 

Spaghetti w/ Pork Chop 

 in Black Pepper Sauce 

香茅雞扒及紅酒牛腩飯 

Rice w/ Lemongrass Chicken Chop 

& Beef Brisket in Red Wine Sauce 

星期二 

Tuesday 

雞絲炒麵 + 魚肉燒賣 x5 

 + 雜菜 + 烚蛋 x1 

Fried Noodles w/ Shredded Chicken  

+ Siu Mai x5 + Assorted Vegetables  

+ Boiled Egg x1 

日式咖喱雞扒烏冬 

Udon w/ Curry Chicken Chop 

 in Japanese Style 

甜酸牛肉及日式燒雞扒飯 

Rice w/ Sweet & Sour Beef   

& Roast Chicken Chop  

in Japanese Style 

星期三 

Wednesday 

牛角包 + 牛仔腸 x3  

 + 雜菜 + 烚蛋 x1 

Croissant + Veal Sausage x3  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

咖喱雞扒意粉 

Spaghetti w/ Curry  

Chicken Chop 

蜜糖蒜雞翼及鮮茄肉片飯 

Rice w/ Chicken Wings  

in Honey & Garlic Sauce,  

Fresh Tomatoes & Pork 

星期四 

Thursday 

豬柳扒 x2 + 茄汁焗豆  

+ 英式鬆餅 + 烚蛋 x1  

Pork Sausage x2 + Baked Beans  

in Tomato Sauce + Muffins + Boiled Egg x1 

焗芝士肉醬螺絲粉 

Baked Fusilli Beef Bolognese 

 w/ Cheese 

滷水雞翼及蘿蔔牛肉飯 

Rice w/ Chinese Marinated  

Chicken Wings, Beef & Radish 

星期五 

Friday 

日式炒烏冬 + 菜肉餃子 x3 

 + 雜菜 + 烚蛋 x1 

Stir-Fried Udon in Japanese Style +  

Dumplings w/ Vegetable & Meat x3  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

瑞士汁雞球意粉 

Spaghetti w/ Swiss Chicken 

烤雞扒及沙嗲肉片飯 

Rice w/ Roasted Chicken  

& Satay Pork 

星期六 

Saturday 

燒雞扒 x1 + 風車漢堡包  

+ 雜菜 + 烚蛋 x1 

Roast Chicken Chop x1 + Hamburger  

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

鮮茄魚柳螺絲粉 

Fusilli w/ Fresh Tomatoes 

 & Fish Fillets 

燒汁牛肉及辣烤雞翼膇飯 

Rice w/ Fried Beef in Onion Sauce, 

Roasted Chicken Drumsticks  

in Spicy Sauce 

星期日 

Sunday 

雞肉飯團 x2 + 牛肉球 x3 

 + 雜菜 + 烚蛋 x1 

Chicken Rice Roll x2 + Minced Beef Ball x3 

+ Assorted Vegetables + Boiled Egg x1 

白汁豬扒意粉 

Spaghetti w/ Pork Chop 

 in White Sauce 

鮮蕃茄雞球及粟米牛肉飯 

Rice w/ Fresh Tomatoes 

 & Chicken, Corns & Beef  

 

*以上餐單僅供參考及每兩星期重覆使用一次。如有變更，恕不另行通知。 

* Above menu is for reference only and will be used by every two weeks. Subject to change without prior notice. 
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